
 Протокол
№ 

гр. София,    05.02.2026 г.

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД,  Първо отделение 21 състав,  в 
публично заседание на 05.02.2026 г. в следния състав:

СЪДИЯ: Елена Попова

 
 
при участието на секретаря Елица Делчева, като разгледа дело номер  8825 
по  описа  за  2025  година  докладвано  от  съдията,  и  за  да  се  произнесе  взе 
предвид следното:

 На именното повикване в 09:34 часа:    
 
ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ  „ДЕККА  КАПИТАЛ“  ЕООД      чрез  управителя  Д.  М.  К.  –  редовно 
уведомен, не се явява, не    изпраща представител.
СЪДЪТ ДОКЛАДВА молба от 15.01.2026 г., от процесуалния представител на жалбоподателя, с 
която моли делото да  бъде отложено за  друга  дата  след 01.03.2026 г.,  тъй като в  периода от 
22.01.2026 г.  до 13.02.2026 г.  е  в  отпуск и след това има множество дела от 16.02.2026 г.  до 
27.02.2026 г.

ОТВЕТНИКЪТ ДИРЕКТОРЪТ НА ДОДОП при ЦУ на НАП С. – редовно уведомен, представлява 
се от юрк. З., с пълномощно представено в днешно съдебно заседание. 

ВЕЩОТО ЛИЦЕ П. Д. К. – редовно уведомено, явява се лично.

ЮРК. З.: Да се даде ход на делото. 

СЪДЪТ
НАМИРА, че не са налице процесуални пречки за даване ход на делото, поради което
ОПРЕДЕЛИ:
ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО.

ДОКЛАДВА молба от 15.01.2026 г.  от адв.  Т.,  процесуален представител на жалбоподателя, с 
която моли делото да бъде отложено за друга дата, тъй като в периода 22.01.2026 до 13.02.2026 г. е 
в отпуск, а след това има множество дела от 16.02.2026 г. до 27.02.2026 г. В молбата е посочено, 
че  относно  дадените  указания  на  съда  за  представяне  в  превод  на  български  език  на 



доказателствата,  посочени от  вещото лице П.  К.,  същите все още не са  преведени и моли за 
удължаване на срока за предоставянето им. 
ДОКЛАДВА разпореждане на съда от 16.01.2026 г., с което удължава срока за представяне на 
превод  на  документите  със  7-дни от  страна  на  жалбоподателя  и  необходими за  изготвяне  на 
експертизата.            
ДОКЛАДВА постъпила молба от 04.02.2026 г., от юрк. З..
ЮРК. З.: Не възразявам да се даде възможност на жалбоподателя да се представи в превод на 
български език на доказателствата и изготвяне на експертизата.

СЪДЪТ след като се запозна с молбите и материалите по делото, НАМИРА, че към момента не са  
изпълнени  указанията  на  съда,  дадени  в  предходно  съдебно  заседание  от  11.02.2026  г.  за 
представяне в превод на български език на доказателствата по делото, необходими за изготвяне на 
експертиза в 7-дневен срок.
Отделно от това СЪДЪТ НАМИРА, че не е изпълнено и разпореждането на съда от 16.01.2026 г., с 
което е удължен срока за представяне в превод на доказателствата със 7-дни, считано от датата на 
съобщението.
СЪДЪТ ДОКЛАДВА, че по делото е  налице разрешен електронен достъп до материалите по 
делото от страна на адв. И. Т. по негова молба от 05.01.2026 г., с което СЪДЪТ НАМИРА, че 
процесуалният представител на жалбоподателя е  уведомен за  удължения 7-мо дневен срок за 
представяне в превод на документите по делото.
С оглед неизпълнението на указанията на съда за предоставяне на превод от гръцки на български 
език на доказателства по делото, необходими за изготвяне на експертизата, с което жалбоподателя 
е  пречка  за  изготвяне  на  експертизата,  СЪДЪТ  НАМИРА,  че  на  същия  следва  да  му  бъде 
наложена глоба в размер на 150 евро.
Предвид гореизложеното,
СЪДЪТ
ОПРЕДЕЛИ:
НАЛАГА ГЛОБА в размер на 150 евро на жалбоподателя за неизпълнение на указанията на съда.
Предупреждава  жалбоподателя,  че  ако  не  представи  в  срок  превод  документите  по  делото, 
необходими за изготвяне на експертизата, същата ще бъде изготвена въз основа на останалите 
доказателства по делото, без тези на чужд език.

ЮРК. З.: Нямам други доказателствени искания. 
             
За събиране на доказателства 
СЪДЪТ
ОПРЕДЕЛИ:
ОТЛАГА и НАСРОЧВА делото за 19.03.2026 г.  от 09:10 часа,  за която дата и час страните – 
уведомени от днес.

Съдебното заседание приключи в 9:40 часа.

 СЪДИЯ:

СЕКРЕТАР:
 




